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Fifty Stanzas on thg Spiritual Teacher
IR AVER

Homage to the Bhagavan Vajrasattva.

ae AL ok & WO

jing li ru lai jin gang Xin

Bowing in the proper way to the lotus feet of my spiritual teacher who
IS the cause for me to attain the state of a glorious Vajrasattva, | shall
condense and explain in brief what has been said in many stainless
tantric texts about whole-hearted commitment to a spiritual teacher.
Listen with respect.

e 43 BE 4 R0 A,

neng de ji xiang jin gang xin di yin

O T AL B OE EE R

ci di ding li shang shi lian zuo xia

W LB R AT LN,

pai shi wu shu gen ben qging jin nei

B U i ML I
zhong dian shao ji shuo ci ying li ting

All the Buddhas residing in every land in the ten directions have
prostrated three times (each day) to the tantric masters from whom they
have received the highest empowerments. Is there need to mention that
you should too?)

Fr B+ 7 i A oA, i K& B = WO

suo you shi fang shi jie zhong fo ji pu sa san shi shi

AOFE 4 R BT O R, W Tk b 4RI .

li pai jin gang ah she i kuan ding da shang jin gang shi



Three times each day with supreme faith you must show the respect you
have for your spiritual teacher who teaches you (the tantric path), by
pressing your palms together, offering a mandala as well as flowers and
prostrating (touching) your head to his feet.

RS =N &% FE S &

zui sheng yi  le san shi shi he zhang chi hua man da la

fitog¢ oo omb oy g, TOAL A% A o2 ALl

gongyang shi zun gu lu shi ding li gong jing jie zu i

Those who hold ordination vows, if (your spiritual teacher) is a layman
or your junior, prostrate (in public) while facing such things as his
scriptural texts in order to avoid worldly scorn. But in your mind
(prostrate to your teacher).

£ X B E M R kg g e it R

zai jia huo zhe chu xue shi fa jing fo xianggian gong yang
A1} =7 A » » »

ST - N S (T = I L/ S R >
xue mi di zi zhen xin i you shi ze Xxi zhu yi bang

As for serving (your teacher) and showing him respect, such as obeying
what he says, standing up (when he comes) and showing him to his seat-
these should be done even by those with ordination vows (whose
teachers are layman or their juniors). But (in public) avoid prostrating
and unorthodox actions (such as washing his feet).

oA uh AL 8 H R EHFAE L

gongzuo zhan li  you yi shi gong yang deng shi zuo vyi qie
© WoB T 4 FE 4, 6l oK AL & b
jin gang di zi li shi quan neng fang da li  wu shang shi

In order for the words of honor of neither the spiritual teacher nor the
disciple to degenerate, there must be a mutual examination beforehand
(to determine if each can) brave a teacher —disciple relationship.

Sl |11V Q= S = s S (1 = S S &R N |6

jin gang shi ji gi di zi tong yang hui de yue fa zui

Fr BLo— 55 F R &R, 5 7 3 B O OH

suo yi yi yong ah she i di zi dang hu shen qi qi



A disciple with sense should not accept as his spiritual teacher someone
who lacks compassion or who is angersome, vicious or arrogant,
possessive, undisciplined or boasts of his knowledge.

FURHF D B R D

zhen ci fang qgi hei Xin wu jie ao xin tan Xin Xin

%ﬁﬁt‘uﬂlﬂz)ﬁd—%,ﬁ*”%?%*ﬁﬁio

duo san xin luan ci zu deng you zhi di zi yi hui jian

(A spiritual teacher should be) stable (in his actions), cultivated (in his
speech), wise, patient and honest. He should neither conceal his short-
comings nor pretend to possess qualities he lacks. He should be an
expert in the meanings (of the tantra) and in its ritual procedures (of
medicine and turning back obstacles). Also he should have loving
compassion and a complete knowledge of the scriptures.

oo AR @ R E, O H B E LG

wen ding ju jie ren bei zhi xin zhi zunzhong wu chan qu
o7 ey R &, W ON & B R i
ming liao yi fan mi gen jing bo xian jing li  zhu lun i

He should have full expertise in both (sets of) ten fields, skill in the
drawing of mandalas, full knowledge of how to explain the tantra,
supreme pure faith and his senses fully under control.

S SO T I e =N/ 1 PR - = A = VIE

gi zheng yuan man shi zhen ru shan da shi ye man da la

R B % G MO WL W iE W R B I

neng ming mi zhou xiang lun i man ging zhu gen xi jing an

Having become the disciple of such a protecting (teacher), should you
then despise him from your heart, you will reap continual suffering as if
you had disparaged all the Buddhas.

HOM R VE ¥ E, B IR R E 2

ruo bi qiu fa xue fa zhe deng tan hou bang ah she i
s — U1k TR Rl E N

ze bang yi qie ru lai fo bi zi chang de zhu ku nao



If you are so foolish as to despise your teacher, you will contract
contagious diseases and those caused by harmful spirits. You will die (a
horrible death) caused by demons, plagues or poison

P | I 1 S T - S -l

ruo bang jin gang ah she i xian de e bao wu an shi

R AW OE R AL B WUk N & W e

zhongdu de bing zhu mo luan yu chi zi ren hui duan ming

You will be killed by (wicked) kings or fire, by poisonous snakes, water,
witches or bandits, by harmful spirits or savages, and then be reborn in
the hell.

£ kR R E K " WK E T AT

wang fa huo zai e du she  yuan zei shui nan kongxing nu

gk oBE R 5 OO E BN E & Rk

yao mo gui yu xie guai deng  hui ren ding jin jin gang yu

Never disturb your teacher’s mind. Should you be foolish and happen to
do this, you will surely boil in a hell.

o 1| I T <P /NI N (SR SR G

jln gang shangshi ah she i yong jiu bu zuo zhang ai shi
“ ,;lL, A 7 A

& O OE OE W RS, oy & — i3t % H SR

yu chichang zuo zhu zhang ai ming zhong yi jin e di yu

Whatever fearful hells have been taught, such as Avichi, the Hell of
Uninterrupted Pain, it is clearly explained that those who disparage their
teachers will have to remain there (a very long time).

7l U TS <P il |11 N T =

hui bang jin gang ah she i wu jian di yu deng bu wei
Fr ¥ B B &8 8k, K 7 o A HEE SR
suo shuo suo you wei di yu fei zi ding ru jin zhu yu

Therefore exert yourself whole-heartedly, never to belittle you tantric
master who makes no display of his great wisdom and virtues.

KB & W TR %, KB R

da zhi jin gang ah she i fa yang wu jiang guang da de



H ey

BOM % 4, KB R o

shi gu vyi qie dangquan i yong shi zhe mosheng qing hui

If (from a lack of awareness) you have shown disrespect to your spiritual

teacher, reverently present an offering to him and seek his forgiveness.
Then in the future such harm as plagues will not befall you.
KA R A E E L, IR g & Kb
fa shenggong jing zunzhong xin  gongyang gu lu jin gang shi
LTI S VS T . SR = I =/ o =

ze chu ku nao bing luan hai  xiao hou wu fu ku nao nan

It has been taught that for the teacher to whom you have pledged your
word of honor (to visualize as one with your meditational deity), you
should willingly sacrifice your wife, children and even your life,
although these are not (easy) to give away. Is there need to mention
your fleeting wealth?

5o a W B orE B, e e ZE L &k B S

zi jie jin gang ah she i nan shi qi er ji zi shen
H v 28 & 8 W, A E TS5 W Y.
zi ming yi she wei bai shi he kuang fu gui yu cai wu

(Such practice of offering) can confer even Buddhahood on a zealous
(disciple) in his very lifetime, which otherwise might be difficult to
attain even in countless millions of aeons.

N TG EAC B, kN MR O/,

wei ci wu liang yi jie shi ji_wei Xxi you nan de zhi
bR EE ik B M e ) & .

wu shang chen jiu zheng bu da  yongmeng xiu Xxi ci shen de

Always keep your word of honor. Always make offerings to the
Enlightened Ones. Always make offerings to also to your spiritual
teacher, for he is the same as all the Buddhas.
KA H R T, KA FEE WK
yong jiu shan fu qi shen shi yong jiu gongyang zhu ru lai

A’ M IR OB RE ORE, oh omE &R [E — )
yong jiu gongyang ah she i gu lu deng tong vyi qie fo
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Those who wish (to attain) the inexhaustible (state of Buddha’s Wisdom
Body) should give to their teacher whatever they themselves find
pleasing, from the most trifling objects to those of best quality.

A0 ES LR K A & B E 2

you xin yao de wu jin cheng suo you zui shangzhu zhen wan

B S 1T SV = /) PR SO N 1 (T /8

shang shi xin zhong huan xi wu zhang shi chengxin er feng Xian

Giving (to your teacher) is the same as making continual offerings to all
the Buddhas. From such generosity much positive potential is gathered.
From such collection comes the supreme actual attainment (of
Buddhahood).

W 4 RIBT O R, K M BT A AT ik

shi gong jin gang ah she i yong shi suo you bu da deng

Fr DLOtb 3= oM R O4E, MR AR B 4 & W K.

suo yi ci shi fu de de fu de neng de jin gang cheng

Therefore, a disciple with the good qualities of compassion, generosity,
moral self-control and patience should never regard as different his
spiritual teacher and the Buddha Vajradhara.

I N = 7 S < = I G = N A G W ) ¥

suo vyi xiang xue qiu fa zhe you le ju jie ren gong de
SRRV 7 7/ S S L B i i S

ci Xin yuan man you yue zi gu lu wu er jin gang chi

If you should never tread on even (your teacher’s) shadow, because the
fearsome consequences are the same as destroying a stupa, is there need
to mention never stepping on or over his shoes or seat, (sitting in his
place or riding) his mount?

a2 B B os, 3R 4R R W oW mk B

ruo zu ta guo shangshi ying huo zui kong bu ru po ta

rOR AR BE S BEOH, & oob gk 3R ] O U2

yu chuang zuo xie deng zi ju mo guo huo zui he kuang shuo



(A disciple) having great sense should obey the words of his teacher
joyfully and with enthusiasm. If you lack the knowledge or ability (to
do what he says), explain in (polite) words why you cannot (comply)
KEH FXR=ED0 LIHESY TR

da hui di zi huan xi xin shang shi zhi dao dang ting shou
HEBE AR N NFEZFEIEFEE A

zhen shi chao li  bu neng weli ze shan yan gong qing bing bai

It is from your spiritual teacher that actual attainments, higher rebirth
and happiness come. Therefore make a whole-hearted effort never to
transgress your teacher’s advice.

ik wh g BT R ER, R mi B R OB AR OAG

yi  zhi gu Ilu ah she |i cheng jiu sheng tian xian le cheng
ﬁﬁu~tﬂﬁﬁﬁﬁ % W A E H.
yi qgie li suo wei dang shou shi ming bu wei bei

(Guard) your teacher’s belongings as your would your own life. Treat
even your teacher’s beloved (family) with the same (respect you show)
for him. (Have affectionate regard for) those closely around him as if

they were your own dearest kin. Single-mindedly think (in this way) at
all times.

It ) 7 (O R w1 TR = I T

gu lu cai wu you ru ming shang shi xin ai ru shi jing

B B O RE N, 3R E B AR AL D

yu bi shang shi zhi shi ren ru ging chang shi gong jing xin

Never sit on the (same) bed or seat (as your teacher), nor walk
ahead of him. (At teachings do not) wear your hair in a top-knot,
(a hat, shoes or any weapons. Never) touch a seat (before he sits
down or if he happens to sit on the ground. Do not) place your
hands (proudly) on your hips or wring them (before him).

R BL 4 R L AT, £ sk TR OB AR T
bu ying jin gangshang shi gian  bao tou ding gao zuo gian qu

AHoe AR T XM, w R i BB AT

giao zu ta zuoshou cha yao an ran an vyaoshang shi gian



Never sit or recline while your teacher is standing (nor lie while he
Is sitting). Always be ready to stand up and serve him skillfully in
an excellent manner.

G W orE uh R N, M 2 ) AR B ) kb

jin gang gu lu zhan qi shi ying dang wu zuo huo wu wo
wWOE R R B A w2 2 H O B OH.

changju jing gong zhu wei Vi zhan hui quan shi huan xi shi

In the presence of your teacher never do such things as spit, (cough
or sneeze without covering your head. Never) stretch out your legs
when at your seat, nor walk back and forth (without reason before
him. And never) argue.

oI Uk ME bR, AR OB 20 &7 R W 2

wu Q@i ti tuo shang shi gian zuo shi wu shu yu shuangzu

i AL XD BE B, M3 A MR B JE AT,

shi chu ju bu sui kouzheng yingdang bu zuoshang shi gian

Never massage or rub your limbs. Do not sing, dance or play
musical instruments (for other than religious purposes). And never
chatter idly or speak in excess (or too loudly) within the range of
(your teacher’s) hearing.

EoIW AT AL AR aE pE, WE K BE F fE B

shang shi xing chu lin jin bang yu xiao ge wu yan zuo chang

NN/ B il | I [ 1 P SUPASE - S S o W

yi  wu jin gangshangshi gqian shou zu rou deng wu jing Xing

(When your spiritual teacher enters the room) stand up from your
seat and bow your head slightly. Sit (in his presence) respectfully.
At night or at rivers or on dangerous paths, with (your teacher’s)
permission you may walk before him.

O OWGOnE AR B, %Tézjaf&ﬁ?%@

changshi gu Ilu zuo huo qi zuo qi xu li jing

woK f& K B AT, ﬁ/ﬁ)ﬁﬁﬁfﬁu#o

ye shui wei xian lu xingchong xu zhun hou zi zuo gian dao



In the direct sight of his teacher, (a disciple) with sense should not
(sit) with his body twisted around, nor leaning (casually) against
pillars and such. Never crack your knuckles, (play with your
fingers or clean your nails).

ST OPE B ORT B WAL, B R OR MOIL O B

ah she |i gian huo jian chu you zhi bu ying xian pi shen

AN fr A KB OBESE, N A B IR T E A

bu vyi zhu ji qiang bi deng yi bu qu zhi jie zuo sheng

When washing (your teacher’s) feet or his body, drying, massaging
or (shaving) him, precede such actions with (three) prostrations
and at their conclusion do the same. Then attend (to yourself) as
much as you like).

EEN B~ IR QDS T = I S N
ruo xu ti shi yu shen zu shuo zu shendeng feng shi shi

e B T AL I 2 &, 52 e T AL B 1FE .

xian bai ding li shi ling zhi wan hou ding li zhi zuo shi

Should you need to address (your spiritual teacher) by his name,
add the title “’Your Presence” after it. To generate respect for him
in others, further honorifics may also be used.

H 7 & W B moan, AR AN A AL

di  zi ming cheng shangshi gian bu cheng zhi ming xia you i

N AR IS AL & N R, B & AT HE R RS

wei de gong jing yu ren gian shang shi ming gian te dian cheng

When asking for your teacher’s advice, (first announce why you
have come). With palms pressed together at your heart, listen to
what tells you without (letting your mind) wander about. Then
(when he has spoken) you should reply, “I shall do exactly as you
have said.”

W T E B A, B4 M R T 4,
xian ging he zuoshang shi ling shuo gian zun zhao shang shi ling
WF AL H o, RO 4

suang shou he zhang xin er i le xin yi chi gu Ilu ling
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After doing (what your teacher has told you), report (what has
happened) in polite, gentle words. Should you laugh or cough,
(clear your throat or yawn in his presence), cover your mouth with
your hand.

ZERE =SNG B w11 VA L/ QS SV W

you Xiao sou shi shang shi qian ying dang ze yi shou zhe kou
A % HE LW B/ ERIE

ruo you wan shi bai shang shi  dang wu de vyi ruan yu ming

If you wish to receive a certain teaching, request three times with
your palms pressed together while kneeling before him on your
(right) knee. (Then at his discourse) sit humbly with respect,
wearing appropriate that is neat (and clean, without ornaments,
jewellery or cosmetics).

o0 BT R AR Wy v, bW OET AR BB A
jing xin gian lai yu ting fa shang shi gian zuo ju wei i

O B K S MR & F AN = IE.

xin shen yi deng gui lu zheng he zhanggian gui ying san qing

Whatever you do to serve (your teacher) or show him respect
should never be done with an arrogant mind. Instead, you should
ever be like a newly-web bride, timid, bashful and very subdued.
fit 77 L 5 K, & & B o0 B8 O
gong yang shang shi  yu shi shi she |i ye xin jiao man Xxin

R = 3 O S G - W (3 [ = T 8

san men dang ru chu shi jia she xin di yan shen can nan

In the presence of (the spiritual master) who teaches you (the path),
stop acting in a conceited, coquettish manner. As for all other
(improper) actions like these, examine them yourself and discard
(what is wrong).

Wl RS R, R 13 OBLR b A

yan shen ju dengsheng ai le bu de xian yu shang shi gian

RE U H BM U2 B ST R

yu shi yi qie zi si wei gie wu zi zuo dang yuan li
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If you are (requested) to perform a consecration, (an initiation into)
a mandala or a fire offering ceremony or to gather disciples and
deliver a discourse, you may not do so if your spiritual teacher
resides in that area, unless you receive his prior permission.

o6 1= Wk it S, BV KR TR R T

kai guang tan cheng huo gongdeng shuo fa ji zi du di zi
G B ) I O =B NI A [

tong cheng jin gang shang shi  ju yi qie wu zhi bu ying zuo

Whatever offerings you receive from performing such rites as (the
consecration known as) Opening the Eyes, you should present all
these to your spiritual teacher. Once he has taken a token portion,
you may use the rest for whatever you like.

DA N U S L T G - W [ P

kai guangshuo fa deng suo de jing shi xi yi feng qi shi

i 9y % 5 B ik W, B A3 AT H B P &

shi na shou hou Iliu rang cai sui de ke yong zi suo Xxu

In the presence of his teacher a disciple should not act (as a
spiritual teacher) to his own disciples and they should not act
towards him as their spiritual teacher. Therefore (before your own
teacher) stop (your disciples) from showing you respect such as
rising (when you come) and making prostrations.

T R VI N/ K (PO = 7 S R P I &

shi zi jin xiong bu wei tu zi tu shuo fa shou Ii bai
72 K AL A SE N ik & W BT AT
jie shoucheng shi li jing deng vying zhi jing gang shang shi gian

Whenever you make an offering to your teacher or whenever your
teacher presents your with something, a disciple with sense will
(present and) receive this using both hands and his head slightly
bent.

FE 7/ oI =1 S R w1 I AR

ruo wu gong yang shang shi  shi huo you shang shi suo shi shi
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er shou feng xian hou ding shou you zhi di zi da li shi

Be diligent in all your actions, (alert and) mindful never to forget

(your word to honor). If fellow-disciples transgress, correct each

other in a friendly manner.

EIEI R A I NS T O R U I
zi zhuanchang yi chi bu wang zhuan xiu zheng xing dang quan i

@& WSl o AE B R, R TR M iR S .

jin gang xiong di fei lu shi ai  yu xiangjiao zhi dao ta

If you because of sickness you are physically (unable) to bow to
your teacher and must do what normally would be prohibited, even
without (his explicit) permission, there will be no unfortunate
consequences if you have a virtuous mind.

H W % b Be 77, T AL wh 5 BT

ruo zi bing yuan wu neng li  ding i zhandengshang shi jie

£ o #Howh B MR MR L o7 e KA

shang shi suo jiao chi wu zuo you de Xxin zi wu qi jiu

What need is there to say much more. Do whatever pleases your
teacher and avoid doing anything he would not like. Be diligent in
both of these.

a2t E X B L — Pk B

ci chu duo shuo wu yi vyi dang jin yi qie shi huan xi

EV < S 1T T T i 7 = I/ I (T s A

li  zhu shangshi fan nao shi yi qgie dang gin er xing zhi

“Actual attainments follow from (doing what) your teacher
(likes).” This has been said by (the Buddha) Vajradhara himself.
Knowing this, try to please your spiritual teacher fully with all the
actions (of your body speech and mind).

A4 ok of b W, Bl it EROBE B ORE 2R,
jln gang ru lai qlng ci shuo cheng jiu gen sui ah she i
12 s ol 7/ i ) = S 171 Y = L BT

ci ming quan wu yi qgie shi yuan manhuan xi gu lu shi
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After a disciple has taken refuge in the Triple Gem and developed
a pure (Enlightened Motive), he should be given this (text) to recite
daily (how to abandon his own arrogant self-will and) follow in his
teacher’s footsteps (along the graded path to Enlightenment).

H T IHEFABO RIRKWEA =X &

di zi qing jing you xin xin gui yi Xxi you san bao hou

Be = BE W omh Mg vk, A& 7 H RO R I

neng hou sui shi gu lu fa chuan zi ri ye wei changsong

(By studying the prerequisite training in a whole-hearted
commitment to a teacher and the graded path, common to both
sutra and tantra), you will become a (suitable) vessel (to hold) the
pure Dharma. You may then be given such teachings as tantra.
After receiving the proper empowerments, read out loud the
fourteen root vows and take them sincerely to heart.

L& e W & A E S T IRk

ji shou jin gang mi zhou deng ling zuo di zi zheng fa pen

BE ¥ R A+ W0 o, M= W T W™

duo luo gen ben shi si jie ying dang guan bei song chi yan

As | have not made the mistake when writing this work (of adding
my personal interpretations), may this be of infinite benefit to all
disciples who would follow their teachers. By the limitless
positive potential I have built up in this way, may all sentient
beings quickly attain to the state of Buddha.
Wﬁ&%hﬁ % T,

jiao sui shun shang shi xmg xue zi

*ﬁ]ﬁﬁk%éﬁ}ttﬁﬁi;

yi  gie de cheng wu que shang shi

fa
ﬁiﬁ%ﬁﬁ%%‘ ¥ %,

WO ZUO Suo wu bian shan de yuan

E'ﬁ%‘%ﬁkﬂ%ﬂﬁk

yuan yu zhong sheng wan su sheng li cheng
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